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Переписанные сюжеты: особенности и отличия нарратива о разделении Оркнейских
островов, скорректированного под влиянием «Круга Земного»

Говоря о «Саге об оркнейцах», следует в первую очередь указать на ее
неоднородность: несмотря на то, что первичная основа саги представляет собой
достаточно ранний для традиции текст (наиболее ранняя датировка – 11921), некоторые ее
части были написаны позднее. Старшая редакция «Саги об оркнейцах» дошла до нас
только в позднем датском переводе и весьма фрагментарна. Единственная сохранившаяся
на древнеисландском языке версия в «Книге с Плоского острова» датируется поздним XIV
веком, имеет лакуны2, а также отсылает к «Кругу Земному», в то время как сам «Круг
Земной» ссылается на «Сагу об оркнейцах»3. Предполагается, что старшая редакция «Саги
об оркнейцах» исправлялась и дополнялась уже в течение XIII века4.

В докладе обратимся в первую очередь к главам 15-20, повествующим о разделении
Оркнейских островов между сыновьями Сигурда Толстого, которые почти дословно
совпадают с соответствующими фрагментами «Саги об Олаве Святом» по «Кругу
Земному». Существенно, что нарратор «Круга Земного», рассказывая этот сюжет,
ссылается на «сагу о ярлах» (очевидно, «Сагу об оркнейцах») как на первоисточник. Тем
не менее, этот сюжет, как кажется, претерпевает «двойное» переписывание: сначала он
заимствуется из ранней версии «Саги об оркнейцах» в «Круг Земной», и, позже,
оказывается вписан в редакцию «Книги с Плоского острова».

Главы 15-20 «Саги об оркнейцах» стилистически отличны от остального текста
саги – это проявляется на уровне композиции и структуры текста (приводится, например,
больше диалогов), синтаксиса (в тексте, и в особенности в диалогах мы видим несколько
иную структуру предложений и дейксиса, нежели в более ранних фрагментах саги),
выбора лексики. Ярким примером может послужить то, что в этом фрагменте
фиксируются совершенно отличные от остальных описания персонажей (описания
вводные подробные в системе описаний персонажей Е.А. Гуревич5). Помимо этого,
выделяются противоречащие остальному тексту саги утверждения, касающиеся
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политического и религиозного статуса оркнейских ярлов, неточные цитаты из Священного
писания. Доклад, таким образом, будет посвящен детальному анализу особенностей
указанного фрагмента, его отличий как от остального текста «Саги об оркнейцах», так и от
соответствующего фрагмента «Круга Земного», то есть, специфике изменения текста
составителем саге, его возможной политико-идеологической подоплеке.


